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navalesque propre à certains auteurs 
belges, depuis C. Detrez jusqu’à 
J.-P. Verheggen.

Denis SAINT-AMAND

Emilie SAUNIER

ŒUVRES

Œuvre narrative
Hygiène de l’assassin. Paris, Albin Michel, 
1992. – Le sabotage amoureux. Paris, Albin 
Michel, 1993. – Les catilinaires. Paris, Albin 
Michel, 1995. – Péplum. Paris, Albin Michel, 
1996. – Attentat. Paris, Albin Michel, 1997. – 
Mercure. Paris, Albin Michel, 1998. – Stupeur 
et tremblements. Paris, Albin Michel, 1999. – 
Métaphysique des tubes. Paris, Albin Michel, 
2000. – Cosmétique de l’ennemi. Paris, Albin 
Michel, 2001. – Robert des noms propres. 
Paris, Albin Michel, 2002. – Antéchrista. 
Paris, Albin Michel, 2003. – Biographie de la 
faim. Paris, Albin Michel, 2004. – Acide sul-
furique. Paris, Albin Michel, 2005. – Journal 
d’hirondelle. Paris, Albin Michel, 2006. – 
Ni d’Ève ni d’Adam. Paris, Albin Michel, 
2007. – Le fait du prince. Paris, Albin Michel, 
2008. – Le voyage d’hiver. Paris, Albin Mi-
chel, 2009. – Une forme de vie. Paris, Albin 
Michel, 2010.
Théâtre
Les combustibles. Paris, Albin Michel, 1994.

RÉCEPTION CRITIQUE

Amanieux, Laureline : Amélie Nothomb, 
l’éternelle affamée. Paris, Albin Michel, 
2005. – Amanieux, Laureline : Le récit sia-
mois. Identité et personnage dans l’œuvre 
d’Amélie Nothomb. Paris, Albin Michel, 
2009. – Lee, Mark D. : Les identités d’Amélie
Nothomb, de l’invention médiatique aux fan-
tasmes originaires. Amsterdam/New York, 
Rodopi, 2010. – Zumkir, Michel : Amélie No-
thomb de A à Z. Portrait d’un monstre litté-
raire. Bruxelles, Le Grand Miroir, 2003.

AUTRES OUVRAGES CITÉS

Coomans de Brachène, Oscar : État présent de 
la noblesse belge. Annuaire de 1995. Bruxel-
les, État présent, 1995.

NYSSEN, Hubert
1925 (Bruxelles, Belgique)

De souche liégeoise par la branche grand-
paternelle et tourangelle par la branche grand-
maternelle, naturalisé français en 1976. Clan-
destinité sous l’Occupation. S’inscrit en philo-
logie romane à l’Université Libre de Bruxel-
les. Fondation d’un cercle littéraire à l’origine 
d’un recueil collectif, Trente-deux poèmes de 
guerre et d’amour, préfacé par F. Hellens. 
Abandon des études. Divers emplois dans la 
publicité, puis fondation de l’agence Plans 
(1957) et du Théâtre de Plans. Collaborateur 
à la revue Synthèses et à la radio belge. Créa-
tion en Provence d’un Atelier de Cartographie 
thématique et statistique (1968). Première pu-
blication en 1967 : Préhistoire des estuaires 
(poésie). Premier roman publié en 1973 : Le 
nom de l’arbre. Lancement des éditions Ac-
tes Sud (1978). Doctorat ès lettres (Aix-en-
Provence, 1986). Membre étranger de l’Aca-
démie royale de langue et de littérature fran-
çaises de Belgique (1999). Prix Méridien 
1980 (La mer traversée), Grand Prix SGDL 
du Roman 1983 (Des arbres dans la tête), Prix 
Valéry Larbaud 1984, Prix Biguet de l’Acadé-
mie française 1986 (Les rois borgnes), Prix de 
l’Académie française 1996 (L’italienne au ru-
cher). Docteur honoris causa de l’Université 
de Liège, Offi cier dans l’Ordre de la Légion 
d’honneur.

La carrière de H. N. est celle d’un 
homme orchestre de l’écriture et de 
l’édition. S’il est surtout connu du 
grand public par l’importante maison 
qu’il a créée en Arles à l’enseigne des 
éditions Actes Sud – et, selon ses pro-
pres mots, sur une autre rive gauche : 
celle du Rhône –, il est également 
l’auteur d’une œuvre abondante dans 
les trois genres : le roman, l’essai et 
la poésie. On ne retiendra ici que le 
versant romanesque d’une produc-
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tion tout entière travaillée par une 
réfl exion anxieuse autant que festive 
touchant aux sortilèges du langage et 
de la mémoire. Dès Le nom de l’arbre 
(1973), premier roman publié mais 
œuvre déjà de pleine maturité, N. se 
singularise par un art du récit articulé 
à un sens de l’histoire. Histoire très 
concrètement située en l’occurrence 
puisque, sous couvert d’une archéo-
logie de soi, il livrait, avec ce roman 
dédié à P. Mertens, l’une des très ra-
res œuvres ayant tenté, comme l’a re-
marqué B. Denis dans sa contribution 
au collectif L’éditeur et son double, 
de sonder par les moyens de la fi ction 
la période belge de l’Occupation, 
mais aussi de dire la Belgique, sous 
les trois angles également probléma-
tiques d’un rapport à la langue (l’in-
trication du néerlandais et du fran-
çais), d’une histoire institutionnelle 
(la fi n de la Belgique unitaire) et d’un 
désenchantement politique (vécu par 
tant d’intellectuels de cette généra-
tion qui devaient troquer l’utopie ré-
volutionnaire contre un repli sur des 
valeurs esthétiques et morales). N. ne 
va pas cesser de dévider le fi l de cette 
sorte de ‘roman des origines’ dans la 
douzaine de titres qui suivront, quitte 
à l’embrouiller pour mieux brouiller 
les pistes, selon une prérogative ma-
nifestement impartie au romancier 
selon ses vœux. Depuis Des arbres 
dans la tête jusqu’à L’Helpe mineure, 
en passant par Le bonheur de l’im-
posture et Zeg ou les infortunes de la 
fi ction, mise en abyme du récit et ver-
tige identitaire se conjugueront sous 

le signe commun d’une interrogation 
des sortilèges de la narration et de la 
mémoire.
C’est là sans doute affaire de psycho-
logie personnelle et de métier incor-
poré à travers la pratique de l’écriture 
autant qu’au contact des œuvres lues 
ou publiées sous le label Actes Sud. 
C’est aussi, sous l’angle qui nous in-
téresse, affaire de migration littéraire 
et linguistique, tout semblant s’être 
passé, dans son cas, comme si l’éloi-
gnement de la Belgique, avec ce qu’il 
suppose tout ensemble de déposses-
sion et de réappropriation, avait été 
une condition d’accès parmi d’autres 
à une pratique idiomatique de l’écri-
ture. Force est de constater en effet
qu’avant son installation dans le 
Midi – à distance donc aussi bien de 
Bruxelles que de Paris –, N. semble 
comme hésiter au seuil de la littéra-
ture ; son activité, en marge de son 
travail de publicitaire, est moins alors 
celle d’un écrivain, du moins publié, 
que d’un animateur et d’un média-
teur, chez qui la fascination à l’égard 
du fait culturel en général n’exclut 
pas un grand sens de l’effi cacité, 
dont l’éditeur qu’il deviendrait allait 
savoir tirer le meilleur parti. Tout en 
lui donnant accès au registre de la fi c-
tion, passer en France reviendra, pour 
lui, à remonter une autre branche de 
sa généalogie – en direction de la 
grand-mère tourangelle, médiatrice 
mi-réelle mi-fantasmée d’un rapport 
enchanté à la langue et à la littéra-
ture françaises – et, en même temps, 
à laisser décanter en profondeur tout 
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un substrat belge dont les sédimenta-
tions des œuvres à venir, jusqu’aux 
plus dégagées apparemment d’un tel 
fonds, conserveront la trace. En ce 
sens, il est signifi catif que les deux 
derniers romans parus à ce jour, Les 
déchirements et L’Helpe mineure, où 
réapparaissent des mots et des décors 
bruxellois, voire fl amands, semblent 
bien renouer ouvertement avec Le 
nom de l’arbre (1973) en fait de rap-
port à une Belgique moins estompée 
que dans les œuvres intermédiaires. 
La fi gure de Julie Devos, tragiquement 
disparue à la fi n des Déchirements, 
puis réapparue indemne au début de 
L’Helpe mineure, y personnifi e, non 
sans lien avec les autres charges émo-
tives dont elle est porteuse, le retour 
d’un refoulé offert à une perception 
assez ambivalente. N. romancier doit 
fort probablement, au-delà de ces 
thématiques obsédantes, une part non 
négligeable de sa rhétorique narrative 
et de son style à cette expérience de 
l’exil ou de la distance vécue à l’inté-
rieur de ce qui se donne comme une 
même langue et une même culture 
alors que tant de nuances et de bifur-
cations étranges s’y laissent entre-
voir sous une allure d’unicité et de 
familiarité. Devoir ‘pincer son fran-
çais’ mais sans se renier ni en être la 
dupe, tel est – de l’aveu de l’écrivain, 
qui accueillera comme une ironie 
du sort autant que des choses d’être 
élu en tant que membre étranger de 
l’Académie des lettres belges – l’un 
des ressorts de son langage, sinon de 
son ethos. Et rien n’interdit en effet 

d’y voir l’un des facteurs explicatifs 
de l’esthétique et de l’écriture qui 
sont les siennes : toujours en porte-
à-faux, pour l’une, entre classicisme 
formel et ludisme des structures et, 
pour l’autre, entre correction raffi née 
et goût des chausse-trappes étymolo-
giques.
La métaphore de l’arbre, fi lée d’une 
œuvre à l’autre et fi gurant en position 
de titre pour deux romans, pourrait 
donner à voir en N. un homme en-
raciné. Rien en lui, pourtant, d’un 
sédentaire : l’écrivain et l’éditeur, 
en cet homme dédoublé, ont la tête 
voyageuse. L’arbre, à la fois racines
et ramure, vaut chez lui comme rhizo-
me, symbolisation d’une généalogie 
à travers le temps, mais également 
d’une prospection à travers une géo-
graphie qui est d’abord celle des lan-
gues et des imaginaires. Cartographe 
à ses débuts en Provence, persuadé 
que « sans les traductions, la littéra-
ture serait et resterait tribale » (site 
web 1), le poète de Préhistoire des 
estuaires (1967), le romancier de La 
mer traversée (1979), l’essayiste de 
L’Algérie telle que je l’ai vue (1970) 
est aussi en Arles l’initiateur des As-
sises de la traduction et l’une des 
chevilles symboliques de la belle 
revue La pensée de midi, vecteur 
d’une ouverture littéraire et anthro-
pologique sur tout le pourtour mé-
diterranéen. Riche aujourd’hui de 
plusieurs milliers de titres – dont, 
en poche, la signifi cative collection 
« Babel » –, le catalogue Actes Sud 
a fait entendre bien des voix nouvel-
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les à une France qui traduit peu parce 
qu’elle s’écoute trop : celles, parmi 
tant d’autres, d’écrivains aussi impor-
tants que les Américains P. Auster ou 
D. DeLillo, la Russe N. Berberova, le 
Suisse allemand P. Nizon ou encore 
le Suédois T. Lindgren. Position bien 
curieuse en défi nitive que celle du 
« plus méridional de nos écrivains », 
selon l’expression du critique belge 
J. De Decker rendant compte de 
L’Helpe mineure dans les colonnes 
du journal Le Soir. Ne lui a-t-il pas 
fallu, aime-t-il à rappeler, conquérir le 
respect de ses pairs en luttant contre 
trois mépris, qui étaient autant de mé-
prises : le mépris belge, lorsqu’on le 
croyait honteux de l’être ; le mépris 
parisien, en raison des deux direc-
tions données à Actes Sud : décen-
tralisation avant la lettre et primauté 
aux littératures dites étrangères ; le 
mépris méridional, même, lorsqu’on 
s’est aperçu assez vite, au début, que 
ni l’éditeur ni le romancier n’avaient 
vocation au régionalisme ?

Pascal DURAND

ŒUVRES 
Œuvre narrative
Le nom de l’arbre. Paris, Grasset, 1973. – La 
mer traversée. Paris, Grasset, 1979. – Des 
arbres dans la tête. Paris, Grasset, 1982. – 
Eléonore à Dresde. Paris/Arles, Actes Sud, 
1983. – Les rois borgnes. Paris, Grasset, 
1985. – Les ruines de Rome. Paris, Grasset, 
1989. – Les belles infi dèles. Paris/Arles, Ac-
tes Sud, 1991. – La femme du botaniste. Paris/
Arles, Actes Sud, 1992. – L’italienne au ru-
cher. Paris, Gallimard, 1995. – Le bonheur de 
l’imposture. Paris/Arles, Actes Sud, 1998. – 

Quand tu seras à Proust la guerre sera fi nie. 
Paris/Arles, Actes Sud, 2000. – Zeg ou les in-
fortunes de la fi ction. Paris/Arles, Actes Sud, 
2002. – Pavanes et javas sur la tombe d’un 
professeur. Paris/Arles, Actes Sud, 2004. – 
Les déchirements. Paris/Arles, Actes Sud, 
2008. – L’Helpe mineure. Paris/Arles, Actes 
Sud, 2009.
Poésie
[participation au recueil collectif] : Trente-
deux poèmes de guerre et d’amour. Bruxel-
les, Cercle littéraire de l’Université Libre de 
Bruxelles, 1946. – Préhistoire des estuaires. 
Bruxelles, André de Rache, 1967. – La mé-
moire sous les mots. Paris, Grasset, 1973. – 
Eros in trutina. Montréal, Leméac, 2004.
Essai
L’Algérie telle que je l’ai vue en 1970. Paris, 
Éditions Arthaud, 1970. – Lecture d’Albert 
Cohen. Paris/Arles, Actes Sud, 1981. – L’édi-
teur et son double. 3 vols. Paris/Arles, Actes 
Sud, 1988-1996. – Sur les quatre claviers 
de mon petit orgue (lire, écrire, découvrir, 
éditer). Paris/Arles/Montréal, Actes Sud/
Leméac, 2002.
Autres œuvres
Les voies de l’écriture : entretiens avec Fran-
çois Nourissier, Jose Cabanis, Pierre Gascar, 
Yves Berger, Marguerite Duras, Max-Pol 
Fouchet et commentaires. En collaboration 
avec François Nourissier. Paris, Mercure de 
France, 1969.

RÉCEPTION CRITIQUE

Durand, Pascal (dir.) : L’écrivain et son 
double. Hubert Nyssen. Liège/Paris/Arles, 
CELIC/Actes Sud, 2006.

SITES

1.   http://www.hubertnyssen.com [Les car-
nets/2007 mars] (01.04.2011)
2.   http://www.ulg.ac.be [Recherche/fonds 
hubert nyssen] (01.04.2011)
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